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АНОТАЦІЯ 

Дипломний проєкт Воробйової С. М. на тему «Просування онлайн-

ресурсу «Бібліотека українського мистецтва». Кафедра видавничої справи та 

редагування Національного технічного університету України «Київського 

політехнічного інституту імені Ігоря Сікорського», Київ, 2025. Науковий 

керівник: канд. наук із соц. ком., доцент Сегол Р. І. 

Мета роботи полягає у створенні айдентики та рекламних матеріалів для 

просування онлайн-ресурсу «Бібліотека українського мистецтва» в цифровому 

середовищі та зовнішньому рекламному просторі. 

Об’єктом дослідження є онлайн-ресурс «Бібліотека українського 

мистецтва». 

У проєкті досліджено сучасні тенденції цифрового маркетингу й 

просування культурних онлайн-платформ, особливості позиціювання освітніх 

і культурних ресурсів у цифровому середовищі, проаналізовано цільову 

аудиторію та конкурентів. Розроблено комплексну систему візуальної 

айдентики, що охоплює логотип, фірмовий стиль, колірну палітру й графічні 

елементи, а також створено серію рекламних матеріалів для цифрових і 

традиційних носіїв. Усі розроблені елементи було зібрано в єдиний 

презентаційний кейс, а результати опитування цільової аудиторії засвідчили 

їхню високу ефективність. 

Ключові слова: айдентика, цифровий маркетинг, онлайн-ресурс, 

українське мистецтво, рекламні матеріали, брендинг, зовнішня реклама, 

цифрова реклама, просування. 
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SUMMARY 

Diploma project of Vorobyova S. M. on the topic «Promotion of the online 

resource «Library of Ukrainian Art». Department of Publishing and Editing, 

National Technical University of Ukraine «Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic 

Institute» Kyiv, 2025. Scientific supervisor: Associate Professor Segol R. I. 

The purpose of the work is to create an identity and advertising materials to 

promote the online resource «Library of Ukrainian Art» in the digital environment 

and outdoor advertising space. 

The object of the study is the online resource «Library of Ukrainian Art». 

The project examines current trends in digital marketing and the promotion of 

cultural online platforms, the specifics of positioning educational and cultural 

resources in the digital environment, and analyzes the target audience and 

competitors. A comprehensive visual identity system was developed, covering the 

logo, corporate style, color palette, and graphic elements, and a series of advertising 

materials for digital and traditional media was created. All the developed elements 

were compiled into a single presentation case, and the results of a survey of the target 

audience confirmed their high effectiveness. 

Key words: identity, digital marketing, online resource, Ukrainian art, 

advertising materials, branding, outdoor advertising, digital advertising, promotion. 
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ВСТУП 

Актуальність теми обумовлена тим, що в умовах цифрової 

трансформації сучасного суспільства особливого значення набуває питання 

популяризації української культурної спадщини через онлайн-платформи. 

Онлайн-ресурс «Бібліотека українського мистецтва» представляє унікальну 

можливість зберігання, систематизації та поширення знань про українське 

мистецтво серед широкої аудиторії. Однак за відсутності просування, чіткого 

позиціювання та виразної візуальної ідентифікації навіть найцінніший контент 

ризикує залишитися поза увагою аудиторії. 

Створення комплексної системи айдентики та рекламних матеріалів для 

просування культурних онлайн-ресурсів є актуальним завданням сучасного 

цифрового маркетингу. Особливістю запропонованого проєкту є поєднання 

традиційних підходів до брендингу з інноваційними методами цифрового 

просування, що дозволяє охопити як онлайн-, так і офлайн-аудиторію. 

Соціальна значущість проєкту полягає у сприянні збереженню та 

популяризації української культурної спадщини через сучасні комунікаційні 

канали. 

Об’єктом дослідження є онлайн-ресурс «Бібліотека українського 

мистецтва». 

Предмет дослідження — методи та підходи до стратегії просування 

Бібліотеки українського мистецтва у цифровому просторі. 

Мета дипломного проєкту — створення комплексної айдентики та 

рекламних матеріалів для ефективного просування онлайн-ресурсу 

«Бібліотека українського мистецтва» в цифровому середовищі та зовнішньому 

рекламному просторі. 

Поставлена мета передбачає виконання таких завдань: 

1) визначити цільову аудиторію онлайн-ресурсу та особливості її 

комунікаційних потреб; 

2) виявити проблеми та комунікаційні розриви у розвитку платформи; 
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3) проаналізувати конкурентне середовище; 

4) сформулювати чітку концепцію бренду; 

5) розробити комплексну систему візуальної айдентики для онлайн-

ресурсу «Бібліотека українського мистецтва»; 

6) створити серію рекламних матеріалів для цифрових та традиційних 

каналів просування; 

7) оцінити ефективність розроблених рішень шляхом проведення 

опитування. 

У дипломному проєкті застосовані наступні методи дослідження: 

− аналіз поточного стану об’єкта дослідження; 

− аналіз цільової аудиторії онлайн-ресурсу «Бібліотека українського 

мистецтва» за методикою 5W Марка Шеррингтона; 

− SWOT-аналіз комунікаційної діяльності; 

− порівняльний аналіз конкурентного середовища. 

Новизна дипломного проєкту полягає у поєднанні сучасних підходів 

цифрового маркетингу з інструментами візуальної айдентики для просування 

культурного онлайн-ресурсу. Проєкт також вирізняється індивідуальним 

підходом до створення айдентики та рекламних матеріалів. 

Теоретичну основу дипломного проєкту становлять фахова література 

з цифрового маркетингу, брендингу, теорії реклами та зв’язків з громадськістю, 

матеріали з інтернет-ресурсів та спеціалізованих видань. У процесі реалізації 

проєкту було розглянуто праці контент-маркетологів Аліни Шийки, Ольги 

Борисенко та інших фахівців у галузі цифрового маркетингу та сучасного 

брендингу. Окрім того, як емпіричний метод було використано глибинне 

інтерв’ю з керівницею онлайн-ресурсу «Бібліотека українського мистецтва» 

Катериною Лебедєвою, що дало змогу краще зрозуміти потреби платформи, 

особливості її аудиторії та потенційні напрямки розвитку. 
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РОЗДІЛ 1. Теоретичні та маркетингові засади просування 

освітньо‑культурних проєктів 

1.1. Цільова аудиторія онлайн‑ресурсу «Бібліотека українського 

мистецтва» 

Онлайн-ресурс «Бібліотека українського мистецтва» є спеціалізованою 

цифровою платформою, створеною з метою збереження, систематизації та 

популяризації українського мистецтва у всьому його різноманітті. Цей 

ресурс — комплексне джерело інформації про українську культурну 

спадщину, включаючи образотворче мистецтво, архітектуру, скульптуру, 

декоративно-прикладне мистецтво, фотографію та сучасні мистецькі 

практики [1]. 

Основними функціями ресурсу є: 
− збереження цифрових копій творів українського мистецтва, 

ексклюзивних видань, журналів, статей та фотоархів; 
− надання структурованої інформації про українських митців різних епох; 
− висвітлення ключових періодів розвитку українського мистецтва; 
− популяризація української культурної спадщини; 
− освітня функція для різних категорій користувачів; 
− створення комунікаційної платформи для професіоналів та любителів 

мистецтва [2]. 
Важливо зазначити, що «Бібліотека українського мистецтва» має амбіції 

та потенціал у залученні міжнародної аудиторії, що передбачає багатомовний 

інтерфейс, адаптацію контенту для іноземних користувачів та просування 

української культури на глобальному рівні. Сайт вже має англомовну версію 

для користування. 

Для визначення цільової аудиторії онлайн-ресурсу «Бібліотека 

українського мистецтва» було обрано методику 5W Марка Шеррингтона, яка 

дозволяє структуровано проаналізувати основні характеристики потенційних 

користувачів шляхом сегментації за допомогою 5 основних запитань про 

клієнта та продукт [3] (табл. 1.1). 
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Таблиця 1.1 

Аналіз цільової аудиторії за методикою 5W 

Параметр Українська аудиторія Іноземна аудиторія 
Who? 
(Хто?) 

- Вік: 18–50 років (ядро 18 – 25 
років); 

- Стать: збалансований 
гендерний розподіл; 

- Освіта: вища/незакінчена; 
- Профіль: студенти, викладачі, 

митці, культурологи 

- Вік: 25 – 50; 
- Стать: збалансований гендерний 

розподіл; 
- Освіта: вища/незакінчена; 
- Профіль: дослідники, куратори, 

діаспора, культурні туристи; 
- Географія: США, Канада, Польща та 

країни Центральної Європи 
What? 
(Що?) 

- Навчальна та наукова 
інформація; 

- Матеріали для професійного 
розвитку; 

- Контент для освітніх програм; 
- Референси для творчості 

- Загальне ознайомлення з українською 
культурною спадщиною; 

- Матеріали про українське мистецтво в 
світовому контексті; 

- Інформація для міжкультурних 
проєктів; 

- Дані про українських митців світового 
рівня; 

- Підготовка до культурного туризму 
Why? 
(Чому?) 

- Академічна необхідність; 
- Професійний розвиток; 
- Проведення дослідницької 

роботи; 
- Патріотичні мотиви; 
- Реалізація творчих проєктів; 
- Планування відвідування 

виставок 

- Розширення кроскультурних знань; 
- Дослідження маловідомих аспектів 

європейської культури; 
- Вивчення української ідентичності 

через мистецтво; 
- Підготовка культурних обмінів; 
- Зацікавленість у контексті актуальних 

подій 
When? 
(Коли?) 

- Регулярно протягом 
навчального року; 

- Інтенсивно під час підготовки 
проєктів; 

- Під час культурних подій в 
Україні; 

- Вечірні години та вихідні дні 

- Сезонно (туристичні візити, весна-
літо); 

- Під час підготовки міжнародних 
культурних заходів; 

- Після важливих культурних подій в 
Україні; 

- У контексті актуальних геополітичних 
подій 

Where? 
(Де?) 

- Настільні комп’ютери та 
ноутбуки; 

- Мобільні пристрої; 
- Освітні установи; 
- Культурні центри та хаби 

- Різноманітні пристрої (перевага 
мобільних); 

- Академічні бази даних; 
- Культурні центри України за 

кордоном; 
- Міжнародні мистецькі платформи 

Кожен з компонентів методики 5W має свою аргументацію важливості 

виявлених характеристик для стратегії просування онлайн-ресурсу. 
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1. Who? (Хто?) — демографічний профіль аудиторії 

Українська аудиторія: 

Український сегмент користувачів «Бібліотеки українського мистецтва» 

характеризується широким віковим діапазоном (18 – 50 років) з концентрацією 

в сегменті 18 – 25 років. Це пояснюється тим, що саме ця вікова група 

найактивніше використовує онлайн-ресурси для навчальних або професійних 

цілей, має сформовані культурні інтереси та достатньо цифрових навичок. 

Збалансований гендерний розподіл є характерною рисою культурно-

освітніх онлайн-платформ, оскільки інтерес до мистецтва не має яскраво 

вираженого гендерного розподілу. Високий рівень освіти серед цільової 

аудиторії зумовлений специфікою контенту, який потребує певного рівня 

підготовки для повноцінного сприйняття. 

Професійний склад української аудиторії відображає прикладний 

характер використання ресурсу: студенти опрацьовують матеріали для 

навчання, викладачі — для підготовки освітніх програм, мистецтвознавці — 

для досліджень, а митці — для творчого натхнення. Ця різноманітність 

професійних інтересів вимагає багаторівневої подачі інформації з можливістю 

як загального огляду, так і поглибленого вивчення. 

Іноземна аудиторія: 

Віковий діапазон іноземної аудиторії починається з дещо старшого віку 

(25 років) порівняно з українською, що пояснюється міжнародними 

тенденціями здобуття вищої освіті та вивчення культурних особливостей 

інших країн переважно у зрілому віці, коли формуються стійкі культурні 

інтереси. 

Географічно іноземна аудиторія концентрується по всьому світу, зокрема 

в регіонах з розвиненою культурою споживання мистецького контенту та 

історичними зв’язками з Україною. Проте країни такі, як США, Канада, 

Польща та країни Центральної Європи мають більшу перевагу, адже там 

сконцентровані найбільші українські спільноти за межами України [4]. 
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Освітній рівень іноземних користувачів також високий, що є типовим 

для аудиторії, зацікавленої в іноземній культурі та мистецтві. Професійний 

склад більш орієнтований на дослідницький та туристичний сегменти, що 

відображає специфіку мотивації іноземних користувачів. 

Важливим сегментом є представники української діаспори, для яких 

ресурс служить зв’язком з культурною спадщиною історичної батьківщини. 

Цей сегмент потребує особливої уваги, оскільки може стати «культурним 

мостом» та активним промоутером ресурсу в міжнародному середовищі. 

2. What? (Що?) — потреби та запити аудиторії 

Українська аудиторія: 

Потреби української аудиторії мають багаторівневу структуру, яка 

відображає різноманіття цілей взаємодії з ресурсом. Навчально-науковий 

складник є однією з ключових — ресурс повинен задовольняти потреби 

структурованого доступу до інформації, її систематизації, хронологічної та 

тематичної класифікації. Ця вимога зумовлена значною часткою академічних 

користувачів. 

Професійний розвиток у сфері мистецтва вимагає від ресурсу глибини 

розкриття тем, залучення експертних матеріалів, аналітичних статей та 

критичних оглядів. Для задоволення цієї потреби необхідна наявність 

спеціалізованого контенту, розрахованого на професійну аудиторію. 

Особливої уваги потребує запит на пошук референсів для власної 

творчості, що передбачає високу якість візуального контенту, можливість 

детального розгляду творів мистецтва, збереження зображень у власних 

колекціях. Ця функціональність важлива для художників, дизайнерів та інших 

креативних професіоналів. 

Іноземна аудиторія: 

Для іноземної аудиторії характерний більш загальний рівень інтересу до 

української культури, що вимагає контекстуальних пояснень, вступних 

матеріалів та кроскультурних паралелей. Суттєвим є можливість ознайомитися 
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з українським мистецтвом у світовому контексті, зрозуміти його місце та вплив 

у європейській та світовій культурній спадщині. 

Специфічною потребою є інформація для підготовки до культурного 

туризму — дані про локації, де можна побачити оригінали творів, культурні 

маршрути, пов’язані з мистецькими об’єктами в Україні. Ця інформація має 

бути адаптована для туристичних цілей з урахуванням практичних аспектів 

відвідування культурних об’єктів. 

Дослідницький інтерес до українського східноєвропейського мистецтва 

зумовлює необхідність включення аналітичних матеріалів, історичних 

контекстів та порівняльних досліджень. Особливо важливим є висвітлення 

унікальних рис української мистецької традиції, які вирізняють її в 

європейському контексті. 

3. Why? (Чому?) — мотивація користувачів 

Українська аудиторія: 

Мотивація української аудиторії має як практичний (академічна 

необхідність, професійний розвиток), так і ідеологічний характер (патріотичні 

мотиви, культурна ідентифікація). Академічна необхідність є стабільним 

мотиваційним фактором, пов’язаним з інституційним використанням ресурсу 

в системі освіти та науки. 

Патріотичні мотиви, бажання пізнати власну культурну спадщину 

особливо актуалізуються в період формування та зміцнення національної 

ідентичності. Цей аспект мотивації підсилюється в контексті геополітичних 

викликів та підвищеного інтересу до української культури як фактора 

національної унікальності. 

Планування відвідування виставок та музеїв є практичною мотивацією, 

яка передбачає наявність актуальної інформації про культурні події, виставки, 

експозиції, пов’язані з українським мистецтвом. 

Іноземна аудиторія: 

Для іноземної аудиторії основною мотивацією є розширення 

культурного кругозору. Українське мистецтво є автентичним, цікавим, але не 
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надто популярним та впізнаваним, що підвищує інтерес до нього як до 

маловідомого. 

Дослідницький інтерес до української ідентичності через призму 

мистецтва характерний для академічної частини іноземної аудиторії, яка 

вивчає культурні феномени та їхній вплив на формування національного 

самосприйняття. 

Підготовка культурних обмінів та міжнародних проєктів є професійною 

мотивацією для кураторів, культурних менеджерів та дипломатів, які 

використовують ресурс для пошуку інформації про потенційних учасників 

міжнародних мистецьких проєктів. 

Зацікавленість у контексті актуальних геополітичних подій є 

ситуативною мотивацією, яка активізується в періоди підвищеної уваги 

світових медіа до України. 

4. When? (Коли?) — контекст та час взаємодії з ресурсом 

Українська аудиторія: 

Характер взаємодії української аудиторії з ресурсом має чітку 

циклічність, пов’язану з академічним календарем — підвищена активність 

спостерігається протягом навчального року, особливо в періоди підготовки 

курсових, дипломних робіт та сесій. Це дозволяє планувати контентне 

наповнення та комунікаційні активності з урахуванням цих циклів. 

Інтенсивні періоди під час підготовки проєктів та досліджень 

характеризуються глибинним використанням ресурсу, тривалими сесіями 

роботи з матеріалами та високими вимогами до функціональності пошуку та 

навігації. 

Культурні події в Україні (відкриття виставок, фестивалі, роковини 

знаменних дат) стимулюють тематичні сплески активності, що необхідно 

враховувати при плануванні контентної стратегії, створюючи відповідні 

тематичні добірки та спеціальні проєкти. 
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Часовий розподіл активності протягом доби також має свої 

особливості — вечірні години та вихідні дні характерні для користувачів з 

естетичною мотивацією, тоді як академічний сегмент активніший у робочі дні. 

Іноземна аудиторія: 

Сезонність є важливим фактором для іноземної аудиторії, особливо для 

сегмента культурних туристів. Активність зростає у весняно-літній період, 

коли плануються подорожі до України або відвідування тематичних виставок 

у власних країнах. 

Підготовка міжнародних виставок та фестивалів стимулює професійний 

інтерес до українського мистецтва з боку кураторів та організаторів 

культурних подій, що створює можливості для цільового просування ресурсу 

в професійному середовищі. 

Активність іноземної аудиторії також корелює з висвітленням 

українських культурних подій у міжнародних медіа та загальним 

інформаційним контекстом, пов’язаним з Україною. 

5. Where? (Де?) — канали доступу та взаємодії 

Українська аудиторія: 

Технічні аспекти доступу української аудиторії характеризуються 

використанням переважно настільних комп’ютерів та ноутбуків для глибокої 

дослідницької роботи, що зумовлено необхідністю комфортного перегляду 

візуального контенту та роботи з текстовими матеріалами. Водночас зростає 

частка доступу з мобільних пристроїв, особливо для швидкого пошуку 

інформації. 

Інституційний доступ через освітні установи створює можливості для 

інтеграції ресурсу в навчальний процес та наукову діяльність. Співпраця з 

університетами, бібліотеками та мистецькими школами може стати важливим 

каналом просування ресурсу та залучення нової аудиторії. 

Культурні центри та хаби є важливими точками фізичної присутності, де 

можлива промоція онлайн-ресурсу через офлайн-активності — презентації, 
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лекції, майстер-класи, які підвищують рівень інформованості про «Бібліотеку 

українського мистецтва». 

Іноземна аудиторія: 

Для іноземної аудиторії характерне різноманіття пристроїв з перевагою 

мобільних для туристичної категорії, що вимагає оптимізації інтерфейсу для 

різних технічних платформ та врахування особливостей мобільного 

споживання контенту. 

Важливим каналом доступу є академічні бази даних та міжнародні 

освітні платформи, інтеграція з якими розширює охоплення професійної 

аудиторії. Партнерство з авторитетними міжнародними електронними 

ресурсами, що присвячені мистецтву, може значно підвищити довіру до 

«Бібліотеки українського мистецтва» у міжнародному середовищі. 

Культурні центри та представництва України за кордоном є ефективними 

майданчиками для промоції ресурсу серед іноземної аудиторії. Співпраця з 

цими інституціями дозволяє охопити цільову аудиторію, вже зацікавлену в 

українській культурі. 

Міжнародні мистецькі платформи можуть слугувати точками входу для 

нових користувачів, тому важливо забезпечити присутність «Бібліотеки 

українського мистецтва» в цих екосистемах через інтеграцію, обмін контентом 

або партнерські проєкти. 

Отже, аналіз цільової аудиторії онлайн-ресурсу «Бібліотека українського 

мистецтва» демонструє її різноманітність і багатошаровість. Ресурс має 

потенціал задовольняти потреби як професійної, так і аматорської аудиторії, як 

українських, так і іноземних користувачів. Окрім того, було сформульовано 

основні висновки за окремими пунктами, які пояснюють результати аналізу: 

− Сегментація за рівнем залученості: Від глибокого академічного інтересу 
до туристично-ознайомчого рівня, що потребує диференційованого 
підходу до подання інформації. 

− Мовний аспект: Існує потреба в якісному багатомовному контенті для 
задоволення потреб міжнародної аудиторії. 
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− Функціональність платформи: Необхідність створення різних сценаріїв 
користування для різних сегментів аудиторії (від простого перегляду до 
детального дослідження). 

− Контентна стратегія: Баланс між академічною глибиною та доступністю 
інформації для широкої аудиторії. 

− Маркетингові можливості: Потенціал для створення різних 
комунікаційних стратегій для кожного сегменту з урахуванням їхніх 
специфічних мотивацій та потреб. 
Ця структурована інформація про цільову аудиторію дозволить 

розробити ефективну стратегію просування онлайн-ресурсу з урахуванням 

потреб різних користувачів та амбіцій ресурсу щодо виходу на міжнародний 

рівень. 

1.2. Аналіз комунікаційної діяльності ресурсу 

Комунікаційна діяльність «Бібліотеки українського мистецтва» як 

онлайн-платформи потребує детального аналізу для розуміння поточного 

стану та визначення напрямків розвитку айдентики та рекламних матеріалів. 

Дослідження комунікаційних аспектів ресурсу виявляє як перспективні 

можливості, так і суттєві обмеження, що впливають на його сприйняття 

цільовою аудиторією. 

Наразі комунікаційна стратегія ресурсу переважно базується на 

пасивному поширенні інформації та відсутності системного підходу до 

просування унікального контенту. Аналіз комунікаційних каналів ресурсу 

показує, що основний акцент зроблено на вебсайті як єдиній платформі 

взаємодії з користувачами, тоді як комунікація в соціальних мережах 

залишається фрагментарною та непослідовною. 

Візуальна комунікація «Бібліотеки українського мистецтва» наразі не 

відповідає сучасним стандартам. Відсутність єдиної візуальної системи та 

впізнаваного стилю негативно впливає на ідентифікацію бренду в 

інформаційному просторі. Елементи графічного дизайну, такі як логотип, 

колірна гама та типографіка, не створюють цілісного візуального образу. 
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Комунікація з цільовою аудиторією характеризується односторонністю 

взаємодії. Ресурс надає доступ до інформації, але не забезпечує достатніх 

механізмів зворотного зв’язку та взаємодії з користувачами. Відсутні 

інтерактивні елементи, форуми, коментарі чи інші засоби, які б стимулювали 

активність аудиторії та формували спільноту навколо ресурсу. 

Особливо помітною є низька активність ресурсу в соціальних мережах. 

«Бібліотека українського мистецтва» має обмежену присутність на Фейсбуці, 

тоді як сучасні тренди вказують на необхідність використання ширшого 

спектра каналів, включаючи Тикток, Ютуб та Інстаграм. Публікації в 

Фейсбуці — єдиній чинній соціальній мережі, не мають системності та 

єдиного стилю, що ускладнює формування впізнаваного образу ресурсу [5]. 

Важливо зазначити, що комунікаційна стратегія ресурсу не враховує 

специфіку різних сегментів цільової аудиторії. Відсутня диференціація 

комунікаційних повідомлень для різних груп користувачів, таких як науковці, 

студенти, митці або широка громадськість. Це призводить до неефективного 

використання комунікаційних ресурсів та обмеженого охоплення потенційної 

аудиторії. 

Особливо гострою є проблема багатомовності комунікації. Попри 

наявність міжнародної аудиторії, частина комунікаційних матеріалів доступна 

лише українською мовою, що обмежує міжнародне визнання та використання 

ресурсу. Відсутність повної досконалої англомовної версії сайту та 

комунікаційних матеріалів суттєво знижує потенціал «Бібліотеки Українського 

мистецтва» як міжнародного культурного ресурсу [6]. 

Проаналізувавши поточний стан комунікаційної діяльності «Бібліотеки 

Українського мистецтва», можна визначити її основні характеристики: 

− відсутність цілісної комунікаційної стратегії; 
− обмежене використання цифрових каналів комунікації; 
− недостатня інтерактивність взаємодії з аудиторією; 
− слабка присутність в інформаційному просторі; 
− недостатньо відмежоване позиціювання. 
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Для більш системного розуміння поточної комунікаційної діяльності 

ресурсу та визначення стратегічних напрямків її розвитку в контексті 

створення айдентики та рекламних матеріалів доцільно провести SWOT-аналіз 

(табл. 1.2). 

Таблиця 1.2 

SWOT-аналіз комунікаційної діяльності 

Сильні сторони Слабкі сторони Можливості Загрози 
Багатий візуальний 
контент для 
комунікації 
(цифрові копії 
унікальних творів та 
архівних матеріалів) 

Відсутність єдиного 
впізнаваного 
фірмового стилю та 
чітко відмежованого 
позиціювання 

Створення сучасної 
айдентики, що 
поєднає українську 
культурну спадщину 
та інноваційний 
дизайн 

Втрата 
релевантності серед 
молодої аудиторії 
через застарілий 
візуальний 

Чітка тематична 
спрямованість 
комунікації, що 
сприяє формуванню 
лояльної аудиторії 

Низька активність у 
соціальних мережах 
та відсутність 
системної контент-
стратегії 

Розроблення 
кросплатформенної 
комунікаційної 
стратегії з фокусом 
на візуальний 
сторітелінг 

Зростання 
конкуренції з боку 
міжнародних 
цифрових платформ 
з культурним 
контентом (Google 
Arts & Culture, 
Europeana) 

Наявність 
експертизи у галузі 
українського 
мистецтва, що додає 
авторитетності 
комунікаційним 
повідомленням 

Недостатня 
адаптація 
візуального стилю 
до сучасних 
стандартів 

Розвиток 
комунікації через 
створення 
інтерактивних 
форматів взаємодії з 
мистецтвом 

Нестабільне 
фінансування для 
підтримки 
системної 
комунікаційної 
діяльності 

Унікальний 
тематичний контент, 
що може стати 
основою для 
оригінальних 
комунікаційних 
кампаній 

Обмеженість 
комунікації різними 
мовами, що знижує 
міжнародний 
потенціал ресурсу 

Налагодження 
партнерських 
комунікацій з 
освітніми та 
культурними 
установами для 
розширення 
аудиторії 

Великий об’єм 
функціональних 
можливостей сайту 
ускладнює 
втримання уваги 
цільової аудиторії, 
якщо не надавати 
пояснень 

Підтримка 
культурної 
спільноти та 
наявність 
волонтерів, готових 
сприяти поширенню 
комунікаційних 
повідомлень 

Одностороння 
комунікація без 
ефективного 
зворотного зв’язку 
від аудиторії 

Залучення молодих 
дизайнерів та 
маркетологів для 
оновлення 
комунікаційних 
матеріалів на 
волонтерських 
засадах 

Швидка зміна 
трендів у цифровій 
комунікації, що 
вимагає постійного 
оновлення підходів 
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Базуючись на проведеному SWOT-аналізі, можна визначити ключові 

напрямки розвитку айдентики та рекламних матеріалів для «Бібліотеки 

Українського мистецтва»: 

1. Розроблення цілісної візуальної ідентичності, що поєднуватиме 

елементи української культурної спадщини з сучасними дизайнерськими 

рішеннями, забезпечуючи впізнаваність та автентичність бренду. 

2. Створення адаптивних шаблонів комунікаційних матеріалів для різних 

цифрових платформ, що забезпечить єдність візуального стилю 

незалежно від каналу комунікації. 

3. Створення інтерактивних рекламних матеріалів, що пояснюватимуть 

особливості та переваги онлайн-платформи, стимулюватимуть 

взаємодію користувачів з сайтом та сприятимуть формуванню спільноти 

навколо ресурсу. 

Таким чином, аналіз комунікаційної діяльності «Бібліотеки Українського 

мистецтва» виявляє значний потенціал для розвитку через створення сучасної 

айдентики та рекламних матеріалів. Система візуальної ідентифікації має 

стати не лише засобом впізнаваності ресурсу, але й інструментом 

трансформації його сприйняття аудиторією — від архівного зібрання до 

сучасної інтерактивної платформи, що робить українське мистецтво 

доступним та актуальним для різних сегментів користувачів. 

1.3. Аналіз конкурентного середовища 

Для аналізу конкурентного середовища розглянемо три ресурси: Libruk, 

Букнет та «Державної бібліотеки України для юнацтва». Вони представляють 

різні аспекти у сфері онлайн-книг та літератури, що дозволяє зрозуміти сильні 

й слабкі сторони кожного з них порівняно з «Бібліотекою українського 

мистецтва». 

Libruk — онлайн-бібліотека, що спеціалізується переважно на 

українській художній літературі. Її ключова перевага полягає в доступності 

популярних творів українських класиків у зручних для читання та 
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завантаження форматах (fb2, epub, pdf). Ресурс має мінімалістичний, але 

функціональний інтерфейс, який забезпечує швидку навігацію та пошук 

необхідних матеріалів. З огляду дизайну сайту Libruk орієнтується на 

практичність та зручність у доступі до текстового контенту при мінімальній 

увазі до естетичної частини [7]. 

Букнет функціонує як універсальна платформа для публікації та 

розповсюдження творів сучасних авторів, а також забезпечує взаємодію між 

письменниками та читачами. Ресурс має розвинену систему монетизації 

контенту через продаж електронних книг, при цьому підтримуючи доступ до 

значного обсягу безкоштовних текстів. Важливою особливістю Букнет є 

інтеграція з соціальними функціями, такими як коментування та обговорення, 

що формує активну спільноту навколо платформи. Візуальне оформлення 

сайту є сучасним та привабливим для молодіжної аудиторії [8]. 

«Державна бібліотека України для юнацтва» представляє державний 

підхід до систематизації та поширення культурної спадщини. Цей ресурс надає 

доступ до масштабного книжкового фонду, включаючи бібліографічні 

покажчики, методичні та освітні матеріали. Цільова аудиторія платформи — 

це переважно учні старших класів, студенти та молоді фахівці, для яких 

бібліотека розробляє спеціалізовані освітні програми та віртуальні виставки. 

Дизайн ресурсу демонструє академічний підхід з акцентом на інформативність 

та систематизацію даних [9]. 

Для кращого вивчення конкурентів було необхідно детальніше 

проаналізувати їхню цільову аудиторію та визначити їхні унікальні пропозиції, 

яких немає у «Бібліотеки українського мистецтва» шляхом порівняння 

(табл. 1.3). 
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Таблиця 1.3 

Порівняльний аналіз конкурентів 

Конкурент Користувачі Особливості Переваги/Недоліки 
Libruk Студенти, викладачі 

та широке коло 
любителів української 
літератури. Libruk 
орієнтується на тих, 
хто шукає літературні 
твори без додаткових 
послуг чи 
інтерактивності 

Libruk більше наголошує 
на текстах, тоді як 
мистецька бібліотека 
фокусується на 
культурологічному 
аспекті. Сайт має 
мінімалістичний дизайн з 
базовою навігацією 

+ Швидкий доступ 
до текстів класичної 
літератури; 
+ Простота 
використання; 
- Застарілі принципи 
UX/UI 

Букнет Переважно молоді 
люди віком 18 – 30 
років, які активно 
цікавляться сучасною 
літературою і залучені 
у цифрову 
комунікацію. Букнет 
також приваблює 
авторів, які хочуть 
поширювати свої 
роботи 

Бібліотека використовує 
інтерактивні інструменти 
для комунікації з 
аудиторією, чого бракує 
«Бібліотеці українського 
мистецтва». Проте фокус 
Букнет на розважальному 
контенті суттєво 
відрізняється від 
академічного підходу 
бібліотеки, яка 
спеціалізується на 
мистецьких матеріалах 

+ Сучасне візуальне 
оформлення; 
+ Активна спільнота 
користувачів; 
- Твори не є широко 
відомими та не 
несуть 
просвітницького 
характеру, лише 
розважальний 

Державна 
бібліотека 

України 
для 

юнацтва 

Переважно підлітки та 
молодь віком 15 – 25 
років, які шукають 
освітні матеріали або 
тематичні ресурси для 
дослідження 

Пропонує значно ширший 
спектр матеріалів, ніж 
«Бібліотека українського 
мистецтва», але водночас 
не спеціалізується 
виключно на мистецькій 
тематиці. Крім того, 
державна бібліотека має 
більші технічні 
можливості завдяки 
державному 
фінансуванню 

+ Інституційна 
авторитетність; 
+ Значний обсяг 
освітніх ресурсів; 
- Бюрократичний 
підхід до 
оформлення; 
- Відсутність 
емоційного зв’язку з 
користувачем 

Проведений аналіз конкурентів дозволяє зробити ряд важливих 

висновків, які будуть враховані при подальшій роботі: 

1. Жоден із проаналізованих ресурсів не зосереджується виключно 

на українському мистецтві в візуальному та культурологічному аспектах. Це 

надає «Бібліотеці українського мистецтва» унікальну нішу на ринку онлайн-

ресурсів культурного спрямування. 
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2. Наявні ресурси демонструють або надмірну простоту (Libruk), або 

комерційну орієнтованість (Букнет), або академічну стриманість (Державна 

бібліотека України для юнацтва). Розроблення сучасної, естетично 

привабливої айдентики, яка при цьому відображає глибину української 

культурної традиції, дозволить створити унікальний візуальний образ проєкту. 

3. Аналіз показує, що успішні онлайн-ресурси поєднують глибину 

змісту з доступністю його подачі. Для просування «Бібліотеки українського 

мистецтва» важливо розробити айдентику, яка буде привабливою для широкої 

аудиторії, але при цьому збереже інтелектуальну глибину. 

Таким чином, аналіз конкурентного середовища виявив потенційні 

напрямки для розвитку візуальної комунікації «Бібліотеки українського 

мистецтва» та окреслив стратегічні орієнтири для розробки її айдентики. 

Основний акцент при в роботі буде зроблено на унікальності спеціалізації 

ресурсу, поєднанні традиційних елементів українського мистецтва з 

сучасними дизайнерськими рішеннями та формуванні емоційного зв’язку між 

користувачем і культурною спадщиною України. 

 

 

Проведений аналіз теоретичних та маркетингових засад просування 

онлайн-ресурсу «Бібліотека українського мистецтва» дозволив сформувати 

комплексне розуміння поточного стану проєкту та визначити стратегічні 

напрямки його розвитку. 

Аналіз цільової аудиторії за методикою 5W виявив її багатошарову 

структуру, що включає два основні сегменти: українську аудиторію (18 – 50 

років з ядром 18 – 25 років) та іноземну аудиторію (25 – 50 років, переважно 

США, Канада, Польща та країни Центральної Європи). Українська аудиторія 

мотивована академічними потребами, професійним розвитком та 

патріотичними мотивами, тоді як іноземна аудиторія зацікавлена в розширенні 

культурного кругозору та підготовці до культурного туризму. Виявлено 

циклічність використання ресурсу українською аудиторією відповідно до 
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академічного календаря та активності іноземних користувачів відповідно до 

періодів активної присутності України в інформаційному просторі. 

Дослідження комунікаційної діяльності ресурсу через SWOT-аналіз 

показало певні недоліки у поточній стратегії: відсутність єдиного впізнаваного 

фірмового стилю, низьку активність у соціальних мережах, одностороння 

комунікація без ефективного зворотного зв'язку та недостатню адаптацію до 

багатомовності. Водночас виявлено сильні сторони у вигляді багатого 

візуального контенту, чіткої тематичної спрямованості та наявності експертизи 

у галузі українського мистецтва. 

Порівняльний аналіз конкурентного середовища з ресурсами Libruk, 

Букнет та «Державної бібліотеки України для юнацтва» продемонстрував 

унікальну позицію «Бібліотеки українського мистецтва» на ринку онлайн-

ресурсів культурного спрямування. Жоден із конкурентів не спеціалізується 

виключно на українському мистецтві у візуальному та культурологічному 

аспектах, що створює можливості для формування унікальної ніші. 

На основі проведеного дослідження визначено три ключові напрямки 

розвитку: розробка цілісної візуальної ідентичності, що поєднає елементи 

української культурної спадщини з сучасними дизайнерськими рішеннями; 

створення адаптивних шаблонів комунікаційних матеріалів для різних 

цифрових платформ; розробка інтерактивних рекламних матеріалів для 

стимулювання взаємодії користувачів з ресурсом. Ці висновки формують 

теоретичну основу для практичної розробки айдентики та рекламних 

матеріалів у наступних розділах дипломного проєкту. 
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РОЗДІЛ 2. Розроблення айдентики та рекламних матеріалів для 

«Бібліотеки українського мистецтва» 

2.1. Концепція бренду 

Першим етапом практичної частини проєкту є визначення чіткої 

концепції та позиціювання бренду, яке важливе для ефективного просування 

«Бібліотеки українського мистецтва». Розроблення концепції бренду базується 

на аналізі унікальної природи проєкту та його органічного походження, що 

було виявлено під час проведеного інтерв’ю з засновницею ресурсу Катериною 

Лебедєвою. Бренд народився не з комерційної мети чи попередньо розробленої 

маркетингової стратегії, а з щирої потреби зберегти та популяризувати 

українське мистецтво, що надає йому особливої автентичності та цінності у 

сучасному інформаційному просторі. 

Місія, бачення, цінності 

Місія «Бібліотеки українського мистецтва» полягає у систематизації, 

збереженні та забезпеченні вільного доступу до унікальних видань про 

українське мистецтво для дослідників, студентів, митців та всіх зацікавлених 

осіб по всьому світу. Основою місії є переконання засновниці, що кожна книга 

може стати ключем до нових відкриттів, а доступність знань про українське 

мистецтво сприяє його кращому розумінню та визнанню. Як зазначалося в 

інтерв’ю: «Особисто для мене сенс її у тому, аби дослідники могли отримати 

доступ до потрібної літератури; часто до книг, які дуже складно чи навіть 

неможливо знайти деінде». 

Бачення проєкту передбачало створення онлайн-ресурсу про українське 

мистецтво, який стане незамінним інструментом для дослідників і джерелом 

натхнення для творчих особистостей. Бібліотека прагне стати містком між 

минулим і майбутнім української культури, демонструючи світові багатство та 

різноманітність вітчизняного мистецького доробку. Важливим аспектом 

бачення є розвиток повноцінної англійської версії сайту для залучення 

міжнародної аудиторії та популяризації українського мистецтва у світі. 
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Цінності бренду формуються навколо кількох ключових принципів, які 

віддзеркалюють філософію створення та розвитку проєкту. Першочерговою 

цінністю є доступність — переконання, що знання про мистецтво мають бути 

відкритими для всіх, незалежно від географічного розташування чи 

фінансових можливостей. Збереження культурної спадщини як 

відповідальність перед майбутніми поколіннями пронизує всю діяльність 

проєкту, що підтверджується словами засновниці: «Бібліотека українського 

мистецтва» систематизує і зберігає унікальні видання». 

Особливою цінністю є автентичність — проєкт зберігає дух пошуку та 

відкриття, який був закладений на початку його створення. Засновниця 

підкреслює: «Створення Бібліотеки було абсолютно спонтанним. Не було 

плану, бюджету, дедлайнів, спонсорів. Тому і вийшло добре». Системність у 

наповненні ресурсу поєднується з оперативністю у задоволенні потреб 

користувачів, створюючи унікальний баланс між науковим підходом та 

практичною користю. 

Позиціювання 

Розроблення стратегії позиціювання бренду є критично важливою для 

ефективного просування ресурсу та чіткого визначення його місця на ринку 

культурно-освітніх онлайн-платформ. Суть «Бібліотеки українського 

мистецтва» можна сформулювати як «Жива енциклопедія українського 

мистецтва». Цей концепт відображає не лише статичне зібрання книг, а 

динамічний організм, який постійно розвивається, адаптується до потреб 

користувачів і створює нові зв’язки між митцями, дослідниками та аудиторією. 

Бренд позиціюється як провідник у світі українського мистецтва — 

ресурс, який не просто надає інформацію, а розкриває приховані зв’язки, 

допомагає дізнаватися нове та переосмислювати вже відомих митців та їхні 

твори. Це позиціювання підкреслює роль Бібліотеки як інтелектуального 

партнера для дослідників і джерела натхнення для творчих особистостей. 

Засновниця зазначає: «Бібліотека демонструє, яке різноманітне і круте 
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українське мистецтво», що підтверджує позиціювання як платформи для 

відкриття та популяризації. 

Переваги бренду будуються на трьох рівнях взаємодії з аудиторією. На 

функціональному рівні Бібліотека пропонує зручний доступ до рідкісних та 

ексклюзивних видань про українське мистецтво, можливість швидкого пошуку 

необхідної інформації та отримання матеріалів в електронному форматі. 

Унікальна система пошуку за роком видання створює можливість дослідження 

мистецтва в історичному контексті, як підкреслює засновниця: «Клікаєш на 

1969 рік і бачиш книги, тоді видані; складається певне враження про той час». 

На емоційному рівні бренд пробуджує почуття гордості за українську 

культуру, задоволення від відкриття нових знань та відчуття причетності до 

збереження культурної спадщини. Користувачі відчувають себе частиною 

спільноти однодумців, які цінують українське мистецтво та прагнуть його 

вивчати. 

Рівень самовираження через взаємодію з брендом дозволяє 

користувачам позиціювати себе як освічених, культурно свідомих 

особистостей, які цінують автентичність та якість. Користування Бібліотекою 

стає проявом інтелектуальної зрілості та патріотизму, вираженого через 

культурний інтерес. Бренд надає можливість демонстрації глибоких знань у 

сфері мистецтва. 

Унікальність позиціювання «Бібліотеки українського мистецтва» 

полягає в поєднанні наукової серйозності з доступністю, кураторського 

підходу зі спонтанністю розвитку, глибоких знань із практичною користю. 

Бренд займає нішу між академічними ресурсами та популярними 

платформами, створюючи власний сегмент «розумного культурного 

споживання», що підтверджується відсутністю прямих конкурентів за якістю 

контенту та структурою. 

Отже, концепція бренду «Бібліотеки українського мистецтва» базується 

на позиціюванні провідника у світі українського мистецтва з місією 

забезпечення доступу до рідкісних видань та цінностями автентичності, 
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доступності й збереження культурної спадщини. Унікальність бренду 

відображає поєднання наукового підходу з практичною користю, що дозволяє 

займати нішу між академічними та популярними ресурсами без прямих 

конкурентів в Україні. 

2.2 Створення візуальної айдентики 

Першою для подальшого використання в розробці рекламних матеріалів 

для подальшого просування онлайн-ресурсу «Бібліотека Українського 

мистецтва» було створено візуальну айдентику. Візуальна айдентика є 

фундаментальним елементом успішного функціонування будь-якого онлайн-

ресурсу, особливо коли йдеться про культурно-освітні платформи. Вона 

забезпечує впізнаваність бренду, створює емоційний зв’язок з аудиторією та 

формує довіру користувачів. Для онлайн-ресурсу «Бібліотека Українського 

мистецтва» розроблення унікальної візуальної айдентики мала особливе 

значення, адже платформа позиціює себе як єдиний у своєму роді ресурс, що 

об’єднує українські мистецькі матеріали та творчу спільноту [10]. 

Перший етап роботи над візуальною айдентикою розпочався з 

ознайомлення з побажаннями власниці платформи та визначення ключових 

вимог до майбутнього стилю. В процесі консультацій було встановлено 

основні принципи, яких має дотримуватися нова айдентика: гармонійне 

поєднання українських національних мотивів із сучасними графічними 

рішеннями, збереження зв’язку зі стилем «екслібрис», який вже 

використовувався Бібліотекою та уникнення кардинальних змін, які могли б 

дезорієнтувати постійних користувачів платформи. 

На основі визначених критеріїв було сформовано концепцію візуального 

стилю, що мав відображати унікальність та культурну цінність ресурсу. 

Головними аспектами нової айдентики стали автентичність, сучасність та 

емоційна привабливість. Ці принципи лягли в основу всіх подальших 

графічних рішень та визначили загальний напрямок творчого процесу. 
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Практична реалізація візуальної айдентики здійснювалася в програмі 

Adobe Illustrator, що забезпечило високу якість векторної графіки та 

можливість масштабування елементів без втрати деталізації. Adobe 

Illustrator — провідна програма для графічного дизайну, яка допомагає 

розробляти дизайн усього, що можна уявити: від логотипів і значків до графіки 

та ілюстрацій [11]. 

В рамках цього етапу було розроблено декілька варіантів оновленого 

логотипу-назви платформи українською та англійською мовами, кожен з яких 

враховував специфічні особливості та функціональні потреби ресурсу 

(рис. 2.1). 

 

Рис. 2.1. Процес створення англомовної версії логотипу-назви 

Особлива увага приділялася створенню фірмових графічних елементів, 

які мали нести глибоке сенсове навантаження та відображати місію 

платформи. В композиційну структуру були інтегровані символічні образи, що 

мали як естетичну, так і змістовну цінність. Серед ключових графічних мотивів 

використовувалися символи пташки, яка вже була присутня в попередній версії 

логотипа та символізувала свободу творчості, образи книги як носія знань та 

культурної спадщини та елементи українського орнаменту, що підкреслювали 

національну ідентичність проєкту (рис. 2.2). 
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Рис. 2.2. Нові фірмові графічні елементи 

Колірна палітра нової айдентики була ретельно продумана та складалася 

з трьох основних кольорів: глибокого чорного, насиченого червоного та 

відтінку білого. Додатково було розроблено градієнтний перехід між червоним 

та чорним кольорами, що створював динамічний ефект та додавав сучасності 

загальному візуальному рішенню. Ця колірна схема була обрана не 

випадково — вона відображала як кольори національної символіки, так і 

створювала контрастну та емоційно насичену палітру, що допомагало 

кращому сприйняттю контенту. 

Для демонстрації практичного застосування розроблених елементів 

айдентики було вирішено показати їх інтеграцію в реальне життя через 

накладення на різноманітні мокапи. Цей підхід дозволив наочно 

продемонструвати, як фірмові елементи виглядатимуть на предметах 

корпоративного стилю та мерчандайзингу. Особливу увагу було приділено 

розробці концепції для одягу, де була реалізована окрема креативна ідея. 

Центральним елементом концепції для одягу став слоган Heart of 

Ukrainian Art — «Серце українського мистецтва», який розміщується на 

зворотній стороні елементу одягу, тобто на спині. На лівій стороні, де 

анатомічно розташовується серце людини, було розміщено графічний елемент 

анатомічного серця, в якому були закодовані образи книжки, української 

символіки та елементів мистецтва. Ця композиція має глибокий філософський 

підтекст та відображає сутність діяльності платформи (рис. 2.3). 
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Рис. 2.3. Дизайн брендованого одягу Heart of Ukrainian Art 

Сенс розробленої ідеї полягає у символічному позиціюванні «Бібліотеки 

українського мистецтва» як життєво важливого органу для всієї української 

творчої спільноти. Враховуючи відсутність конкурентного середовища та 

унікальність збірки мистецьких матеріалів, платформа справді виконує 

функцію головного органу, завдяки якому існує та розвивається вся українська 

мистецька екосистема. Ця метафора серця як центрального елементу, що 

забезпечує життєдіяльність організму, точно передає роль та значення ресурсу 

для культурного життя країни. 

В результаті проведеної роботи вдалося створити цілісну та 

концептуально обґрунтовану візуальну айдентику, яка гармонійно поєднує 

традиційні українські мотиви з сучасними графічними рішеннями. Розроблені 

елементи не тільки забезпечують впізнаваність бренду, але й несуть глибоке 

смислове навантаження, відображаючи місію та цінності платформи. Створена 

система візуальних елементів є гнучкою та масштабованою, що дозволяє 

ефективно використовувати її в різноманітних форматах та носіях, від 

цифрових інтерфейсів до друкованої продукції та мерчандайзингу. 

2.3 Розроблення рекламних матеріалів 

Процес створення рекламних матеріалів для онлайн-ресурсу «Бібліотека 

Українського мистецтва» розпочався з детального аналізу цільової аудиторії та 

визначення ключових комунікативних завдань. Основною метою було 

створення впізнаваного візуального образу платформи, який би ефективно 
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працював як у зовнішньому рекламному просторі, так і в цифрових каналах 

комунікації. 

Розроблення зовнішньої реклами 

Створення зовнішньої рекламної кампанії передбачало розробку серії 

банерів для майбутнього розміщення у великих містах України, зокрема в 

Києві, Львові, Харкові та Одесі. Вибір цих локацій обґрунтовувався високою 

концентрацією цільової аудиторії — студентів та загалом людей, зацікавлених 

у культурному контенті та мистецьких проєктах. 

Банери як засіб зовнішньої реклами демонструють високу ефективність 

завдяки кільком ключовим характеристикам. По-перше, вони забезпечують 

масовий охват аудиторії, оскільки розміщуються в місцях з високою 

пішохідною активністю. По-друге, банери працюють цілодобово, створюючи 

постійну присутність бренду в міському просторі. По-третє, великий формат 

дозволяє використовувати яскраві візуальні рішення, які легко 

запам’ятовуються та викликають емоційний відгук у глядачів [12]. 

Провідною креативною ідеєю зовнішньої рекламної кампанії стало 

створення незвичного візуального ефекту, коли банер виглядає ніби обірваним 

посередині, а крізь утворену «діру» проглядає фрагмент картини. Ця концепція 

народилася з бажання фізично відобразити ідею «прориву» у світ мистецтва, 

який пропонує онлайн-платформа. 

Технічно цей ефект був досягнений за допомогою графіки та 

багатошарової композиції, де верхній шар імітує розірваний папір з 

характерними нерівними краями та тінями. Під ним розміщується 

електронний фрагмент мальованого полотна, який створює ілюзію глибини та 

об’ємності. Для кожного банера обиралися різні твори українських 

художників — від відомих робіт Марії Примаченко до сучасних творів та 

фотоархівів, представлених на платформі. 

Копірайт для банерів розроблявся з урахуванням принципів 

динамічності та змінності. Загалом було розроблено три варіанти банерів, де 
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кожен має різний динамічний слоган. Такий підхід забезпечує 

персоналізований контакт з різними сегментами аудиторії (рис. 2.4). 

 

Рис. 2.4. Макети рекламних банерів 

Загальна концепція рекламної кампанії спрямовувалася на дотримання 

«правила трьох секунд» — критично важливого часового інтервалу, протягом 

якого зовнішня реклама має захопити увагу перехожого. Контрастне поєднання 

сучасного дизайну банера з класичним мистецтвом, що проглядає крізь 

розірване полотно, створює когнітивний дисонанс, який потенційно може 

змусити людей зупинитися та розглянути рекламу детальніше. 

Колірна палітра банерів будувалася на контрасті між нейтральними 

відтінками основного фону та яскравими кольорами творів мистецтва. Це 

рішення підкреслювало ідею переходу від буденності до світу прекрасного. 

Типографіка обиралася лаконічна та сучасна, щоб не конкурувати з 

мистецькими творами за увагу глядача. 

Розроблення цифрової реклами 

Паралельно з зовнішньою рекламою розроблялися матеріали для 

цифрових каналів просування. Комунікаційною ідеєю стало створення 

рекламного відео-експлейнера двома мовами: українською та англійською. 

Цей вибір був обумовлений необхідністю не лише розкрити потенціал 

платформи для вітчизняної аудиторії, але й привернути увагу міжнародної 

спільноти до багатства української культурної спадщини. Саме двомовний 

підхід дозволяє значно розширити цільову аудиторію, включивши до неї 



36 
 
іноземних дослідників, кураторів мистецьких проєктів, студентів мистецьких 

спеціальностей за кордоном та загалом усіх поціновувачів українського 

мистецтва у світі. Через активну присутність України у світовому 

інформаційному просторі інтерес до української культури серед іноземної 

аудиторії значно зріс протягом останніх років, проте брак доступних ресурсів 

англійською мовою залишається суттєвою перешкодою для поглибленого 

дослідження української культурної спадщини. 

Вибір формату експлейнера був детально обґрунтований специфікою 

ресурсу. Адже через об’ємність сайту більшість потенційних користувачів 

можуть не до кінця розуміти повну цінність та функціональні можливості 

«Бібліотеки українського мистецтва». Саме тому виникла необхідність у 

створенні контенту, який би пояснював унікальність ресурсу та демонстрував 

його переваги для різних груп користувачів. Крім того, цей ресурс ще жодного 

разу не виходив з комунікаційними кампаніями, тому експлейнер, як формат, 

що поєднує візуальну демонстрацію з інформативним поясненням, ідеально 

відповідатиме потребі вперше познайомити аудиторію з особливостями та 

перевагами платформи. 

Для технічної реалізації відео-експлейнера було обрано платформу 

Canva, що надає широкий спектр інструментів для створення професійного 

відеоконтенту без необхідності залучення професійних дизайнерів та 

монтажерів. Вибір цього інструменту був обумовлений кількома факторами: 

інтуїтивно зрозумілий інтерфейс дозволив швидко опанувати необхідні 

навички відеомонтажу; наявність великої бібліотеки шаблонів та графічних 

елементів, що відповідають сучасним тенденціям дизайну; можливість 

інтегрувати різноманітні візуальні елементи, включаючи анімацію та статичні 

зображення; зручні інструменти для роботи з текстовою інформацією, що було 

критично важливим для створення двомовного контенту [13]. 

В процесі роботи з Canva було використано спеціалізовані шаблони для 

освітнього контенту, які були адаптовані відповідно до візуальної концепції 

експлейнера. Для забезпечення візуальної ідентичності з онлайн-ресурсом 
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було розроблено спеціальну кольорову схему, що відповідала дизайну 

«Бібліотеки українського мистецтва», а також використано графічні елементи, 

що перегукувалися з інтерфейсом сайту. Анімаційні ефекти були обрані з 

урахуванням психології сприйняття інформації — плавні переходи між 

сценами дозволили зберегти логічний зв’язок між різними частинами 

наративу, а динамічні елементи акцентували увагу на ключових повідомленнях 

(рис. 2.5). 

 

Рис. 2.5. Процес створення відео в застосунку Canva 

У процесі розробки сценарію для відео-експлейнера було визначено 

ключові аспекти, які необхідно висвітлити: визначення «Бібліотеки 

українського мистецтва», структура та функціонал сайту, інструкція з 

користування пошуковими функціями, можливості персоналізації досвіду 

користувача та наявності вибору між електронним та друкованим форматами. 

Для озвучення обох мовних версій експлейнера було прийнято рішення 

використати технології штучного інтелекту, а саме сервіс нейромережевого 

синтезу мовлення ElevenLabs. Це рішення було обумовлено кількома 

перевагами: високий рівень натуральності генерованого голосу, що часто не 

відрізняється від людського; можливість тонкого налаштування інтонацій, 

темпу мовлення та емоційного забарвлення для кожної з мовних версій; значна 

економія ресурсів порівняно з наймання професійних дикторів; гнучкість у 

внесенні змін до тексту на пізніх етапах роботи над експлейнером без 

необхідності повторного запису [14]. 
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Для української версії було обрано жіночий голос з чіткою артикуляцією 

та теплим тембром, що створював відчуття дружньої розмови та викликав 

довіру у слухачів. Для англомовної версії було використано голос з 

американською вимовою, що є найбільш зрозумілою для міжнародної 

аудиторії. 

Важливо зазначити, що використання технологій штучного інтелекту 

для озвучення дозволило досягти високої якості звукового супроводу при 

значній оптимізації бюджету та часових ресурсів. Крім того, нейромережеве 

озвучення забезпечило ідеальну синхронізацію аудіо з візуальним рядом, 

оскільки дозволяло гнучко адаптувати темп мовлення відповідно до тривалості 

кожної сцени. 

Музичний супровід для експлейнера також був реалізований з 

використанням ресурсів Canva Pro — з бібліотеки ліцензійної музики було 

обрано композицію, що поєднувала елементи сучасної електронної музики з 

етнічними мотивами, підкреслюючи зв’язок між традиційним українським 

мистецтвом та сучасними технологіями, втіленими в онлайн-бібліотеці. Рівень 

гучності музичного супроводу був ретельно збалансований відносно 

голосового озвучення для забезпечення чіткого сприйняття інформації. 

Структура експлейнера була розроблена з урахуванням психологічних 

аспектів сприйняття інформації та включала чотири логічні блоки: вступ, що 

привертає увагу глядача; основну частину, що демонструє багатство колекції 

та функціональні можливості ресурсу; практичний блок, що показує конкретні 

сценарії використання бібліотеки; завершальну частину з закликом до дії та 

інформацією про додаткові можливості платформи. Тривалість експлейнера 

було визначено на рівні 40 секунд — оптимальний час, протягом якого 

утримується увага глядача при збереженні інформативності контенту. 

Особлива увага була приділена розробці візуальної частини експлейнера. 

Було обрано стиль, що поєднує сучасну мінімалістичну анімацію з елементами 

українського традиційного мистецтва, що створило унікальний візуальний 

образ, який гармонійно представив сутність онлайн-бібліотеки. 
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Для забезпечення максимальної ефективності експлейнера було 

використано принцип візуальної ієрархії, який дозволив звернути увагу 

глядача на найважливіших елементах повідомлення. Ключові фрази та 

функціональні можливості ресурсу візуально виділялися за допомогою 

анімаційних ефектів, зміни кольору та масштабування. Графічні елементи були 

спроєктовані з урахуванням сучасних тенденцій дизайну інтерфейсів, що 

створювало враження професійності та технологічної відповідності ресурсу. 

При створенні відео акцент було зроблено на емоційній частині, 

підкреслюючи значення збереження культурної спадщини. Текст було 

насичено культурними референсами та лінгвістичними зворотами, що 

апелюють до патріотичних почуттів аудиторії. Від початку було написано 

копірайт українською мовою: «Сьогодні можливо вперше в житті ви почуєте, 

як розмовляють книжки. «Бібліотека українського мистецтва» — назва, що 

каже сама за себе. Унікальний онлайн-простір де заховане потаємне, 

ексклюзивні видання, фотоархіви, журнали, статті і все про мистецтво. 

Уяви — бажані книжки в твоєму смартфоні у вільному доступі. «А може ще 

й знайти так просто?». Звісно! У нас налаштований зручний пошук: за 

темою, митцем чи роком. «Але я більше люблю паперові». І це чудово! Книжки 

зачекалися твого замовлення. Тож, якщо ви цікавитеся українською 

творчістю, вважаєте, що культурну спадщину варто відроджувати, ми щиро 

запрошуємо! Uartlib.org — заходьте, насолоджуйтесь!». Потім відповідно до 

контексту було перекладено англійською: «Today, perhaps for the first time in 

your life, you will hear books talking. The Library of Ukrainian Art is a name that 

speaks for itself. It is a unique online space where the secret is hidden: exclusive 

publications, photo archives, magazines, articles and everything about art. 

Imagine — the books you want are freely available in your smartphone. «Maybe it’s 

also so easy to find?» Of course! We have a convenient search: by topic, artist, or 

year. «But I mostly like paper books.» And that’s great! The books are waiting for 

your order. So, if you are interested in Ukrainian art and believe that cultural 
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heritage should be revived, we sincerely invite you! Uartlib.org — visit us and 

enjoy!». 

Результатом роботи стали два рекламних відео, одне з них було 

реалізоване українською мовою [15]. Інше було адаптоване під іноземних 

глядачів та реалізоване англійською мовою [16]. 

Додатковою перевагою відео-експлейнера є його універсальність з 

огляду на поширення. Розроблений контент може бути розміщений на 

офіційному сайті бібліотеки, використаний у соціальних мережах, 

демонструватися на профільних конференціях та заходах, а також легко 

адаптуватися для різних рекламних кампаній. Така гнучкість дозволяє 

максимально ефективно використовувати створений контент для просування 

«Бібліотеки українського мистецтва» різними каналами комунікації. 

Практичний аналіз медіаспоживання цільової аудиторії показав, що основними 

каналами поширення мають стати Фейсбук та Ютуб як найпопулярніші 

платформи серед визначених сегментів аудиторії. 

Створений відео-експлейнер став не просто рекламним матеріалом, а 

потенційно ефективним інструментом донесення цінності ресурсу до цільової 

аудиторії. Він не лише інформує про наявність та функціональні можливості 

«Бібліотеки українського мистецтва», але й мотивує потенційних користувачів 

до активного дослідження ресурсу, формуючи розуміння його унікальності та 

практичної користі для різних професійних та особистих цілей. Важливо 

підкреслити, що обраний формат комунікації повністю відповідає сучасним 

тенденціям цифрового маркетингу культурних продуктів та демонструє 

інноваційний підхід до популяризації української культурної спадщини у 

глобальному інформаційному просторі. 

Висновок 

Таким чином, у результаті проведеної роботи було створено комплексну 

систему рекламних матеріалів для онлайн-ресурсу «Бібліотека українського 

мистецтва», що охоплює як традиційні, так і цифрові канали комунікації. Для 
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зовнішньої реклами розроблено три варіанти банерів, об’єднаних єдиною 

креативною ідеєю. 

Для цифрового просування створено рекламний відео-експлейнер у двох 

мовних варіаціях — українською та англійською мовами, що дозволяє охопити 

як українську, так і міжнародну аудиторію. Копірайт пояснює діяльність 

онлайн-ресурсу, її переваги та особливості. Відео реалізовано через анімацію, 

що підсилює емоційний вплив та забезпечує більшу залученість глядачів. 

Розроблені рекламні матеріали формують цілісну комунікативну 

екосистему, яка ефективно транслює ключові цінності платформи — 

доступність українського мистецтва, його багатство та різноманітність. 

Використання різних каналів комунікації забезпечує синергетичний ефект та 

підвищує впізнаваність бренду серед цільової аудиторії. Створена система 

рекламних елементів готова до практичного впровадження та може бути легко 

адаптована під різні бюджети та специфіку розміщення в конкретних локаціях. 

2.4 Вимірювання ефективності 

У процесі виконання дипломного проєкту було розроблено комплексну 

систему просування для «Бібліотеки українського мистецтва», що включала 

створення унікального фірмового стилю та розробку різноманітних рекламних 

матеріалів. Основою для формування ефективної комунікаційної стратегії 

стала розроблення айдентики бренду, яка відображає культурну спадщину та 

сучасні тенденції у сфері мистецтва. Створений логотип, фірмові кольори та 

типографіка забезпечили візуальну цілісність усіх комунікаційних матеріалів 

та сприяли формуванню впізнаваного образу бібліотеки. 

Розроблені рекламні матеріали охоплюють широкий спектр 

комунікаційних інструментів, починаючи від традиційних друкованих носіїв і 

завершуючи сучасними цифровими форматами. До комплексу промоційних 

матеріалів увійшли банери, як вид зовнішньої реклами та рекламний відео-

експленер для цифрової реклами. Кожен елемент було створено з урахуванням 
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специфіки цільової аудиторії та каналів розповсюдження, що забезпечує 

максимальну ефективність впливу на потенційних відвідувачів бібліотеки. 

Для наочної демонстрації результатів проведеної роботи та зручності 

презентації всіх напрацювань було прийнято рішення про створення 

комплексного кейсу у форматі електронної сторінки. Цей підхід дозволив 

систематизувати усі розроблені матеріали в єдиному цифровому просторі та 

забезпечити зручний доступ до ознайомлення з результатами проєкту. Кейс 

структуровано таким чином, щоб продемонструвати послідовність розробки 

від концептуальних рішень до фінальних візуальних рішень, що дає 

можливість оцінити цілісність та логічність творчого процесу [17]. 

Особливу увагу було приділено якісному оформленню електронного 

кейсу, яке відповідає сучасним стандартам вебдизайну та забезпечує 

комфортне сприйняття інформації. Інтерфейс кейсу розроблено з урахуванням 

принципів юзабіліті, що дозволяє легко навігувати між різними розділами та 

детально ознайомитися з кожним елементом розробленої системи просування. 

Візуальне оформлення кейсу гармонійно поєднується з розробленою 

айдентикою, що підкреслює професійний підхід до реалізації проєкту. 

Враховуючи міжнародний характер сучасних комунікацій та потенціал 

розширення аудиторії «Бібліотеки українського мистецтва», кейс було 

створено у двох мовних варіаціях — українською та англійською мовами. 

Двомовність презентації дозволяє продемонструвати універсальність 

розроблених рішень та їх адаптивність до різних культурних контекстів. 

Англомовна версія розширює можливості презентації проєкту на 

міжнародному рівні та свідчить про професійну компетентність у сфері 

кроскультурних комунікацій [18]. 

Для комплексної оцінки ефективності розроблених матеріалів 

просування онлайн-ресурсу «Бібліотека українського мистецтва» було 

проведено дослідження за допомогою онлайн-опитування через Гугл Форми. 

Анкета містила посилання розроблений презентаційний кейс, а також питання 

щодо сприйняття нової айдентики ресурсу, асоціативних зв’язків з 
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українським мистецтвом, привабливості рекламних матеріалів та їх потенціалу 

в просуванні бібліотеки [19]. 

В опитуванні взяли участь 28 респондентів, серед яких переважали 

жінки (85,7 %) віком 18 – 25 років (89,3 %). Такий розподіл цільової аудиторії 

є показовим, оскільки молоді люди становлять основну частину активних 

користувачів культурних онлайн-ресурсів та соціальних мереж. Важливо 

відзначити, що лише 25 % респондентів раніше чули про цей ресурс, що 

підтверджує актуальність розробки ефективної стратегії просування (рис. 2.6). 

 

Рис. 2.6. Статистика попередньої обізнаності про ресурс 

Результати оцінки загального вигляду нової айдентики виявилися 

надзвичайно позитивними. 78,6 % респондентів оцінили дизайн на 

максимальні 5 балів, а 17,9 % поставили 4 бали. Жоден з учасників опитування 

не оцінив айдентику нижче 3 балів, що свідчить про високу якість візуального 

рішення. Особливо важливим є те, що 82,1 % опитаних вважають, що нова 

айдентика викликає асоціації з українським мистецтвом, а ще 17,9 % частково 

погоджуються з цим твердженням (рис. 2.7). 

 

Рис. 2.7. Статистика щодо асоціацій з українським мистецтвом 
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Аналіз сприйняття рекламних матеріалів показав їх високу ефективність 

у привертанні уваги цільової аудиторії. 60,7 % респондентів однозначно 

звернули б увагу на такі матеріали в соціальних мережах або в місті, а ще 

39,3 % можливо звернули б увагу. Це вказує на успішне досягнення одного з 

ключових завдань рекламної кампанії — створення помітного та впізнаваного 

візуального образу (рис. 2.8). 

 

Рис. 2.8. Статистичні дані, щодо привернення уваги рекламних матеріалів 

Щодо мотиваційного потенціалу матеріалів, результати також 

демонструють позитивну динаміку. Середня оцінка зацікавленості переходом 

на сайт ресурсу склала 4,1 бали з 5 можливих. 39,9 % респондентів поставили 

максимальну оцінку, а 35,7 % оцінили цей показник на 4 бали. Такі результати 

свідчать про ефективність створених матеріалів у формуванні інтересу до 

ресурсу (рис. 2.9). 

 

Рис. 2.9. Оцінка зацікавленості переходом на сайт ресурсу 

Більшість учасників опитування (85,7 %) вважають, що розроблені 

матеріали можуть сприяти ефективному просуванню Бібліотеки. Ще 10,7 % 
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частково погоджуються з цим твердженням, і лише 3,6 % не впевнені в 

ефективності. Такий розподіл відповідей підтверджує правильність обраного 

творчого підходу та стратегічних рішень (рис. 2.10). 

 

Рис. 2.10. Оцінка ефективності просування 

Якісний аналіз відкритих відповідей респондентів дозволив виявити 

ключові переваги розробленої айдентики. Найчастіше учасники опитування 

відзначали вдале поєднання кольорів, особливо контрастні червоні та чорні 

відтінки, які асоціюються з традиційними українськими вишиванками та 

рушниками. Респонденти високо оцінили сучасність підходу до інтерпретації 

українських культурних мотивів, відзначаючи гармонійне поєднання 

класичних та сучасних елементів. 

Серед конструктивних зауважень слід відзначити думку одного з 

респондентів щодо надмірної деталізації окремих візуальних елементів та 

побажання більшого мінімалізму. Також було висловлено критичне зауваження 

щодо використання градієнтів у логотипах, які, на думку респондента, можуть 

сприйматися як застарілі. Ці коментарі є цінними для подальшого 

удосконалення візуальної айдентики. 

Окремо слід відзначити позитивний відгук керівниці «Бібліотеки 

українського мистецтва» Катерини Лебедєвої щодо співпраці та результатів 

роботи: «Співпраця в рамках дипломного проєкту виявилася надзвичайно 

продуктивною та корисною для нашого ресурсу. Розроблена айдентика вражає 

своєю сучасністю та глибоким розумінням специфіки української культури. 

Особливо цінним є те, що вдалося створити візуальний образ, який одночасно 
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відображає багатство нашої мистецької спадщини та відповідає сучасним 

тенденціям у дизайні. Рекламні матеріали виглядають креативно та здатні 

привернути увагу молодої аудиторії, що є стратегічно важливим для 

популяризації українського мистецтва. Ми впевнені, що майбутнє 

використання цих матеріалів допоможе підвищити впізнаваність нашого 

ресурсу та залучити нових відвідувачів.» 

Загальна оцінка ефективності проведеного дослідження свідчить про 

успішність розробленої стратегії просування. Високі рейтинги за всіма 

ключовими показниками, позитивні якісні відгуки респондентів та схвалення 

з боку керівництва ресурсу підтверджують доцільність та ефективність 

обраних творчих та стратегічних рішень. Результати опитування 

демонструють, що створені матеріали здатні ефективно виконувати функції 

привертання уваги, формування позитивного іміджу та мотивації до 

відвідування ресурсу «Бібліотека українського мистецтва». 

 

 

Під час виконання практичної частини дипломного проєкту було 

успішно реалізовано комплексну систему просування онлайн-ресурсу 

«Бібліотека українського мистецтва», що включає розробку концепції бренду, 

створення візуальної айдентики та рекламних матеріалів. 

Сформульовано чітку концепцію бренду з позиціюванням провідника у 

світ українського мистецтва, визначено місію забезпечення доступу до 

унікальних видань про українське мистецтво та встановлено ключові цінності: 

доступність, збереження культурної спадщини, автентичність та системність. 

Концепція базується на органічній природі проєкту та його унікальному місці 

між академічними ресурсами та популярними платформами. 

Розроблено цілісну візуальну айдентику з використанням Adobe 

Illustrator, що включає оновлені логотипи українською та англійською мовами 

і фірмові графічні елементи. Створено колірну палітру на основі чорного, 

червоного та білого кольорів з градієнтним переходом. Особливою розробкою 
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стала концепція брендованого одягу Heart of Ukrainian Art, що символічно 

позиціонує бібліотеку як серце української мистецької екосистеми. 

Створено комплекс рекламних матеріалів для різних каналів просування. 

Для зовнішньої реклами розроблено три варіанти банерів з креативною ідеєю 

візуального ефекту «прориву» у світ мистецтва через розірване полотно з 

фрагментами українських творів. Для цифрового просування створено 

рекламний відео-експлейнер тривалістю 40 секунд у двох мовних версіях з 

використанням платформи Canva та нейромережевого озвучення ElevenLabs. 

Проведено емпіричне дослідження ефективності розроблених матеріалів 

шляхом онлайн-опитування 28 респондентів. Результати показали високу 

оцінку айдентики (78,6 % респондентів поставили максимальні 5 балів), 

підтвердили асоціативний зв'язок з українським мистецтвом (82,1 % 

респондентів), засвідчили ефективність у привертанні уваги (60,7 % 

однозначно звернули б увагу) та потенціал мотивації до відвідування ресурсу 

(середня оцінка 4,1 бала з 5). 

Створено презентаційний кейс у двох мовних версіях для демонстрації 

результатів проєкту, що систематизує всі розроблені матеріали та забезпечує 

зручний доступ до ознайомлення з комплексною системою просування. 

Отримано позитивний відгук від керівниці ресурсу Катерини Лебедєвої щодо 

якості виконаної роботи та її відповідності потребам бібліотеки. 

Розроблена система просування формує цілісну комунікативну 

екосистему, готову до практичного впровадження, яка ефективно транслює 

ключові цінності платформи та здатна підвищити впізнаваність бренду серед 

цільової аудиторії через синергетичний ефект використання різних каналів 

комунікації. 
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ВИСНОВКИ 

У результаті виконання дипломного проєкту було розроблено айдентику 

та рекламні матеріали для просування онлайн-ресурсу «Бібліотека 

українського мистецтва», яка включає теоретичне обґрунтування, практичну 

реалізацію та емпіричну оцінку ефективності створених матеріалів. 

Детальний аналіз цільової аудиторії за методикою 5W дозволив створити 

точний портрет потенційних користувачів ресурсу, враховуючи як українську, 

так і іноземну аудиторію. Дослідження виявило конкретні потреби та мотивації 

різних груп аудиторії, включаючи студентів мистецьких спеціальностей, 

дослідників культури, любителів українського мистецтва та представників 

української діаспори за кордоном. 

Проведений аналіз конкурентів показав унікальність позиціювання 

«Бібліотеки українського мистецтва» на ринку онлайн-ресурсів. Серед 

досліджених конкурентів жодна онлайн-бібліотека не займає виключно 

мистецьку позицію та не пропонує такого обсягу різноманітної інформації, 

включаючи книги, фотоархіви, журнали, каталоги виставок та біографічні 

матеріали про українських митців. Проте основною перевагою конкурентів 

стало сучасніше оформлення інтерфейсу сайтів, з чого можна зробити 

висновок про необхідність певного ребредингу та створення оновленої 

айдентики. 

Аналіз поточного стану онлайн-ресурсу виявив серйозні проблеми у 

сфері брендингу та маркетингових комунікацій. Низький рівень впізнаваності 

серед цільової аудиторії (лише 25 % респондентів знали про існування 

ресурсу) підтвердив гостру потребу в розробці ефективної стратегії 

просування. 

На основі інтерв’ю з керівницею ресурсу було сформульовано 

концепцію бренда, яка відображає місію збереження та популяризації 

українського мистецтва через цифрові технології. Концепція підкреслює роль 
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ресурсу як зв’язку між традиційною культурною спадщиною та сучасними 

способами її споживання молодим поколінням. 

Розроблена візуальна айдентика успішно поєднала українські мотиви з 

сучасними дизайнерськими рішеннями. Використання символічних кольорів 

(червоні та чорні відтінки) забезпечило культурну автентичність, а сучасні 

типографічні та композиційні рішення — актуальність для молодої аудиторії. 

Створений комплекс рекламних матеріалів для цифрових платформ 

показав високу ефективність у привертанні уваги та формуванні інтересу до 

ресурсу. Середня оцінка привабливості айдентики склала 4,75 бали з 5 

можливих, а 60,7 % респондентів підтвердили однозначну готовність звернути 

увагу на такі матеріали в соціальних мережах або на вулицях міста. 

Дослідження ефективності через онлайн-опитування 28 респондентів 

підтвердило успішність обраної стратегії. 82,1 % учасників сприймають 

культурні асоціації розробленої айдентики, а 85,7 % вважають матеріали 

повністю або частково ефективними для просування ресурсу. 

Практична цінність проєкту полягає у створенні готових до 

використання матеріалів просування, які можуть бути безпосередньо 

застосовані керівництвом «Бібліотеки українського мистецтва» для 

підвищення впізнаваності та залучення нової аудиторії. 

Методичні рекомендації для подальшого розвитку включають постійне 

використання розробленої айдентики у всіх каналах комунікації, регулярний 

контроль показників впізнаваності бренду, адаптацію візуальних рішень для 

різних цифрових платформ та періодичне оновлення контент-стратегії 

відповідно до змін у поведінці цільової аудиторії. 

Перспективи подальших досліджень охоплюють розробку детальної 

SMM-стратегії, створення системи контент-маркетингу для популяризації 

українського мистецтва серед молоді, а також дослідження можливостей 

використання інтерактивних технологій для підвищення залученості 

користувачів. 
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Реалізація проєкту підтвердила ефективність комплексного підходу до 

просування культурних онлайн-ресурсів, який поєднує глибоке розуміння 

культурного контексту з сучасними маркетинговими інструментами та 

цифровими технологіями комунікації. 
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